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FICHA TÉCNICA
TECHNICAL SHEET
FICHE TECHNIQUE

MULTI-ESTACIÓN DE ARENA
SAND MULTI-STATION
BAC À SABLE MULTI-JEUX

R5212E

HORMIGÓN
CONCRETE
BÉTON

MATERIAL NO COMPACTO
LOOSE MATERIAL
MATÉRIAU NON COMPACT

8 1 - 10

 PIEZA MÁS PESADA
 HEAVIEST PART
 LA PIECE LA PLUS LOURDE

9,14 Kg

PIEZA MÁS GRANDE
 BIGGEST PART
 LA PLUS GRANDE PIECE

980 x 820 x 300 mm

ÁREA DE IMPACTO / ALTURA DE CAÍDA LIBRE
IMPACT ZONE / FREE HEIGHT OF FALL
ZONE D´IMPACT / HAUTEUR DE CHUTE LIBRE

A – 13,00 m²  / 0 m

TOTAL = 13,00 m²
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Disponibilidad de repuestos durante 10 años. Industrias Agapito se reserva el derecho a modificar sin previo aviso los elementos descritos en este documento.
Spare parts available for 10 years. Industrias Agapito reserves the right to change the items described in this document without prior notice.
Disponibilité de pièces de rechange pendant 10 ans. Industrias Agapito se réserve le droit de modifier à tout moment et sans préavis les éléments décrits dans le présent document.

Descripción/ MULTI-ESTACIÓN DE ARENA, donde los más pequeños podrán experimentar con elementos naturales como la arena 
combinándolo con diferentes juegos.  
En la multi-estación de arena encontrará: 
 
Dos mesas a diferente altura que permiten que usuarios de distintos rangos de edad compartan experiencia de juego. 
Tejadillo inclinado tematizado, con decoración grabada por CNC en polietileno de alta densidad. 
13 elementos de juego con arena, entre los que se encuentran: 
 

 Varias cubetas de forma esférica. 
 Tamices con diferentes formas y tamaño de agujeros. 
 Tubería acodada para el trasvase de arena entre mesas con mecanismo de giro para direccionar hacia las diferentes 

cubetas. 
 Embudo de PVC. 
 Caminos laberínticos para desplazar la arena hacia los diferentes juegos. 

Materiales/  Paneles de polietileno de alta densidad de 19 mm, libre de mantenimiento y antigraffiti.  
 Tubos metálicos en acero galvanizado. 
 Cuencos en acero galvanizado en caliente. 
 Sistema de Tuberías en PVC. 
 Tornillería en acero inoxidable. 
 Tapones protectores de poliamida. 

 
Description/ SAND MULTI STATION, where children can experiment playing with natural elements like sand, combined with other games. It’s 

formed by: 
 
Two tables at different heights that allow users with different ages share playing experiences. 
Themed sloping roof with HDPE cnc engrave decoration. 
13 sand play elements, among them: 
 

 Several spherical cubes. 
 Sieves with different shapes and size of holes. 
 Elbow pipe for transferring sand between tables with turning mechanism to direct towards the different buckets. 
 PVC funnel. 
 Labyrinthine paths to move the sand towards the different games. 

Materials/  
 HDPE panels of 19mm thick, maintenance-free and anti-graffiti. 
 Galvanized Steel structure. 
 Hot dip galvanzed bowls. 
 PVC pipes. 
 Stainless Steel screws and bolts. 
 Polyamide protecting caps. 

Description/ BAC À SABLE MULTI-JEUX permet au plus petits de jouer avec éléments naturels comme le sable en même temps que différents 
jeux. 
Ce Jeux contient : 
Deux tables à différentes hauteurs qui permettent aux utilisateurs de différentes tranches d’âge je jouer ensemble. 
Toit incliné à thème, avec décoration gravée CNC en polyéthylène de haute densité. 
13 éléments pour jouer avec le sable, dont : 
 

 Plusieurs cuvettes de forme sphérique. 
 Tamis avec différentes dormes et tailles de trous. 
 Tuyau coudé avec un mécanisme de rotation pour transférer le sable entre les tables et le diriger vers les différents 

seaux. 
 Entonnoir en PVC. 
 Chemins avec labyrinthe pour déplacer le sable vers les différents jeux. 

Matériaux/  Panneaux en polyéthylène de haute densité 19mm, anti graffiti et sans entretien. 
 Tubes métalliques en acier galvanisé 
 Cuvettes en acier galvanisé à chaud. 
 Tuyaux en PVC. 
 Vis en acier inoxydable. 
 Bouchons de protection en polyamide. 


